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   Estimadas familias que llegan a Japón: 
 
   Este texto fue elaborado para los niños que llevan poco tiempo en Japón, con el 
deseo de que se acostumbren pronto a la vida escolar. Contiene las actividades que se 
desarrollan a lo largo del año escolar, la presentación de la vida escolar, etc. 
redactado de forma que sea fácil de entender. 
   Para que se adapten rápido a la vida escolar, es necesario que tanto el niño como 
los padres o el tutor tengan conocimiento de la vida en la escuela. Esperamos que lo 
lean juntos en casa y comprendan que, el aviso cuando el niño va a faltar a la escuela, 
el ir a presenciar la clase, la entrevista de consulta, etc. son muy importantes para 
crear lazos y unir el hogar con la escuela. 
   Además, para las expresiones básicas del idioma japonés, en el año 1995  en la 
prefectura de Kagawa se confeccionó otro material: “Nihongono gakushuu” 
(aprendizaje del idioma japonés). Pensamos que utilizándolo conjuntamente con el 
presente texto, lograrán una mejor comprensión. 
   Esperamos que se acostumbren pronto a la vida en Japón, que los niños que 
vienen del extranjero logren entenderse de corazón con los niños japoneses y puedan 
disfrutar de la vida escolar. 

 

 

 

 

 

 

 

日本に来たみなさんへ 

 
この本は、日本に来て間もないみなさんが、学校に早く慣れることができる

ようにするために作ったものです。一年間の学校行事や学校生活の紹介など

を、わかりやすくまとめました。  
学校に早く慣れるためには、子どもだけでなく、おうちの人にも学校生活を

理解していただくことが必要です。欠席の連絡や授業参観、懇談会などは、学

校と家庭をつなぐとても大切なことですから、おうちでいっしょに読んでくだ

さい。  
また、香川県では、日本語の基本的な  

表現の仕方について、平成７年に「にほ  
んごのがくしゅう」を作っています。こ  
の本と併せて使うと、よくわかると思い  
ます。  

では、みなさんが、日本の生活に早く  
慣れ、日本の子どもたちと心を通い合わ  
せて学校生活を楽しんでくれることを願  
っています。  
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うけつけ
u k e t s u k e

は
w a

 ここ
k o k o

です
d e s u

。  

La
ラ

 recepción
レ セ プ シ オ ン

 es
エス

 aquí
ア キ

. 
 

うけつけ
u k e t s u k e

は
w a

 どこ
d o k o

ですか
d e s u k a

。  

¿Dónde
ド ン デ

 está
エ ス タ

 la
ラ

 recepción
レ セ プ シ オ ン

? 

しょるいを
s h o r u i o

 だして
dashite

ください
k u d a s a i

。  

Por
ポ ル

 favor
フ ァ ボ ル

 entregue
エ ン ト レ ゲ

 los
ロ ス

 documentos
ド ク メ ン ト ス

.       
 

入 学 式
nyugakushiki

で
d e

，ひつよう
h i t s u y o u

な
n a

もの
m o n o

 

Lo que se necesita en la ceremonia de ingreso.             

☆ 入学通知書（にゅうがく
n y u g a k u

 つうちしょ
t s u u c h i s h o

）  

Aprobación de ingreso      

☆ 標準服（ひょうじゅん
h y o u j u n

ふく
f u k u

）  

Uniforme  

☆ 上靴（うわぐつ
u w a g u t s u

）     ＊ しつないようの
s h i t s u n a i y o u n o

 くつ
kutsu

 

Zapatillas para interior     zapatillas para usar dentro de la escuela     

＊ じぜんに
j i z e n n i

 学校 (がっこう
g a k k o u

)まで
m a d e

 きてください
k i t e k u d a s a i

。  

 Por favor venga previamente a la escuela un día disponible.        
 

１ 入学式（にゅうがく
n y u g a k u

 しき
s h i k i

） 

Ceremonia
セ レ モ ニ ア

 de
デ

 ingreso
イ ン グ レ ソ
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にゅうがく
n y u g a k u

 

おめでとう
o m e d e t o u

 ございます
g o z a i m a s u

。  

Felicitaciones
フ ェ リ シ タ シ オ ネ ス

   por
ポ ル

   el
エル

ingreso
イ ン グ レ ソ

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

. 

たんにんの
t a n n i n n o

 ○○せんせい
s e n s e i

です
d e s u

。  

Soy
ソ イ

 ○ ○ , la
ラ

  profesora
プ ロ フ ェ ソ ラ

 encargada
エ ン カ ル ガ ダ

 de
デ

 la
ラ

clase
ク ラ セ

. 
 

よろしく
yorosh ik u

 おねがい
o n e g a i

します
shimasu

。  

Mucho
ム チ ョ

 gusto
グ ス ト

. 

わたし
watashi

の
n o

 なまえは
n a m a e w a

○○○○です
d e s u

。  

Mi
ミ

 nombre
ノ ン ブ レ

 es
エス

 ○○○○ .   

よろしく
yorosh ik u

 おねがい
o n e g a i

します
shimasu

。  

Mucho
ム チ ョ

 gusto
グ ス ト

.           
 

ありがとう
a r i g a t o u

 ございます
g o z a i m a s u

。  

Muchas
ム チ ャ ス

 gracias
グ ラ シ ア ス

. 
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たんにんの
t a n n i n n o

 ○○です
d e s u

。  

Soy
ソ イ

 ○ ○ , la
ラ

 profesora
プ ロ フ ェ ソ ラ

encargada
エ ン カ ル ガ ダ

 de
デ

 la
ラ

 clase
ク ラ セ

. 

はじめまして
haj i m e m a s h i t e

。  

Mucho
ム チ ョ

 gusto
グ ス ト

.           

どうぞ
d o u z o

 

おはいり
o h a i r i

ください
k u d a s a i

。  

Pase
パ セ

, por
ポ ル

 favor
フ ァ ボ ル

. 

家庭訪問（かていほうもん
k a t e i h o u m o n

）とは
t o w a

？  

¿En qué consiste la visita a la casa? 

☆ 学級担任（がっきゅうたんにん
g a k k y u u t a n n i n

）が
g a

，こども
k o d o m o

の
n o

家（いえ
i e

）を
o

 

ほうもん
h o u m o n

します
shimasu

。  

La profesora a cargo de la clase visita la casa de los niños. 
 

☆ かてい
k a t e i

ほうもん
h o u m o n

では
d e w a

，先生（せんせい
s e n s e i

）が
g a

，こどものことに
k o d o m o n o k o t o n i

 

ついて
t s u i t e

 よくわかるように
y o k u w a k a r u y o u n i

，かぞく
k a z o k u

の
n o

人（ひと
h i t o

）の
n o

 

はなし
hanashi

を
o

 ききにきます
k i k i n i k i m a s u

。  

En la visita a la casa, la profesora va a conversar con el 
familiar del niño para saber mejor sobre él. 

２ 家庭訪問（かてい
k a t e i

 ほうもん
h o u m o n

） 

Visita
ビ シ タ

 a
ア

 la
ラ

 casa
カ サ
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よろしく
y o r o s h i k u

 

おねがいします
o n e g a i s h i m a s u

。  

Le
レ

 ruego
ル エ ゴ

 que
ケ

 me
メ

 
brinde
ブ リ ン デ

 su
ス

 amable
ア マ ブ レ

 
orientación
オ リ エ ン タ シ オ ン

.  

おせわに
o s e w a n i

 

なっています
n a t t e i m a s u

。  

Muchas
ム チ ャ ス

 gracias
グ ラ シ ア ス

por
ポ ル

 sus
ス ス

 atencio
ア テ ン シ オ

- 
nes
ネ ス

. 

○○のことについて
n o k o t o n i t s u i t e

 

おしえて
o s h i e t e

ください
k u d a s a i

。  

Quisiera
キ シ エ ラ

 saber
サ ベ ル

 sobre
ソ ブ レ

 
○○ .  

なにか
n a n i k a

 

しんぱいなことは
s h i n p a i n a k o t o w a

 

ないですか
n a i d e s u k a

？  

¿ Tiene
テ ィ ネ

 alguna
ア ル グ ナ

 
preocupación
プ レ オ ク パ シ オ ン

? 

ありがとう
a r i g a t o u

ございました
g o z a i m a s h i t a

。  

Muchas
ム チ ャ ス

 gracias
グ ラ シ ア ス

. 

これからも
k o r e k a r a m o

 

よろしく
yor o s h i k u

 おねがい
o n e g a i

します
shima s u

。  

Le
レ

 ruego
ル エ ゴ

 que
ケ

 siga
シ ガ

brindándonos
ブ リ ン ダ ン ド ノ ス

 su
ス

 amable
ア マ ブ レ

orientación
オ リ エ ン タ シ オ ン

. 
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みんな
m i n n a

で
d e

  たま
t a m a

いれ
i r e

 きょうそう
k y o u s o u

 

がんばろう
g a n b a r o u

。  

¡Vamos a meter entre todos muchas 
bolas en el cesto! 

かけっこ
k a k e k k o

で
d e

 

力（ちから
chikara

）いっぱい
i p p a i

 はしろう
h a s h i r o u

。  

¡Vamos a correr con todas 
nuestras fuerzas en la carrera!  

運動会
undoukai

では
d e w a

 こんな
k o n n a

こと
k o t o

を
o

 します
shimasu

。  

Lo que se realiza en la fiesta deportiva. 

☆  がっこうの
g a k k o u n o

 みんな
m i n n a

が
g a

 あつまって
a t s u m a t t e

， いろいろ
i r o i r o

な
n a

 きょうそう
k y o u s o u

や
y a

 ダンス
d a n s u

を
o

します
shimasu

。  

    Se reúnen todos en la escuela y realizan diversas 
competiciones y danzas.    

☆ 運動会
undoukai

に
n i

は
w a

，かぞく
k a z o k u

の
n o

 人（ひと
h i t o

）も
m o

 おうえん
o u e n

に
n i

 きます
k i m a s u

。  

    Los familiares vienen también a alentar a los niños. 

☆ おべんとうを
o b e n t o u o

 もって
m o t t e

 がっこうに
g a k k o u n i

 いきます
i k i m a s u

。  

    Van a la escuela llevando la comida. 
 

３ 運動会（うんどうかい
u n d o u k a i

） 

Fiesta
フィエスタ

 deportiva
デ ポ ル テ ィ バ
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いちについて
i c h i n i t s u i t e

 ¡Preparados
プ レ パ ラ ド ス

! 

ようい
y o u i

  ドン
d o n

（スタート
s u t a a t o

）！  

¡Listos
リ ス ト ス

!   ¡Ya
ジ ャ

! 

リズム
r i z u m u

に
n i

 のって
n o t t e

 

みんな
m i n n a

で
d e

 ダンス
d a n s u

や
y a

 えんぎ
e n g i

を
o

 がんばろう
g a n b a r o u

。  

Vamos a bailar y representar al son del ritmo. 

バトン
b a t o n

を
o

 つないで
t s u n a i d e

 

リレー
r i r e e

も
m o

 がんばろう
g a n b a r o u

。  

Haciendo el pase del testigo
vamos a darle fuerte a la carrer
de relevos.  

 

がんばれ
g a n b a r e

！ まける
m a k e r u

な
n a

！  

¡ Animo
ア ニ モ

! No
ノ

 se
セ

 dejen
デ ヘ ン

ganar
ガ ナ ル

. 
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プール
p u u r u

に
n i

 はいる
h a i r u

 まえ
m a e

に
n i

 

みんな
m i n n a

で
d e

 じゅんび
j u n b i

うんどう
u n d o u

を
o

 しましょう
s h i m a s h o u

。  

Antes de entrar en la piscina vamos a hacer los ejercicios de 
calentamiento. 

プール
p u u r u

開き
biraki

 とは
t o w a

？  

¿Qué es la apertura de la piscina? 

☆ 水 泳 （ すいえい
s u i e i

） の
n o

 がくしゅう
g a k u s h u u

が
g a

 はじまる
ha j i m a r u

 まえ
m a e

に
n i

， みんな
m i n n a

で
d e

 あつまって
a t u m a t t e

，

プール
p u u r u

の
n o

 つかいかた
ts u k a i k a t a

や
y a

 きまり
ki m a r i

に
n i

ついて
t u i t e

 かんがえます
k a n g a e m a s u

。  

Antes de que comiencen las clases de natación, se reúnen para aprender 
sobre el modo de usar la piscina y las reglas que hay que respetar. 

☆ ６，７ 月
gatsu

の
n o

 たいいくは
t a i i k u w a

  おもに
o m o n i

 水泳
suiei

を
o
 します

shimasu
。  

En junio y julio, en la clase de gimnasia se practica natación básicamente. 

持ち物（もちもの
mochim on o

）Las cosas que hay que traer. 

○ 水着（みずぎ
m i z u g i

）  ○水泳ぼう（すいえいぼう
s u i e i b o u

）○ゴーグル（ごうぐる
g o u g u r u

）  

traje de baño     gorro de natación          anteojos de natación 

○ タオル（たおる
t a o r u

）  ○  ぬれた
n u r e t a

 みず
m i z u

ぎ
g i

など
n a d o

を
o

 いれる
i r e r u

ふくろ
h u k u r o

 

toalla              bolsa para poner las cosas mojadas tales como 
el traje de baño, etc. 

 

４ プール開き（ぷうる
p u u r u

 びらき
b i r a k i

） 

Apertura
ア ペ ル ト ゥ ラ

 de
デ

 la
ラ

 piscina
ピ ッ シ ナ
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プール
p u u r u

に
n i

 は
h a

いる
i r u

 まえ
m a e

に
n i

 シャワー
s h a w a a

で
d e

 

からだ
k a r a d a

を
o

 よく
y o k u

 あらいましょう
a r a i m a s h o u

。  

Antes de entrar en la piscina vamos a ducharnos 
y a lavarnos bien el cuerpo.  

どうぐ
d o u g u

は
w a

 

ただしく
tadash ik u

  つかいましょう
t s u k a i m a s h o u

。  

Vamos a utilizar los 
instrumentos como se debe. 

プールサイド
p u u r u s a i d o

で
d e

は
w a

 はしりません
h a s h i r i m a s e n

。  

No voy a correr alrededor de la piscina. 

かって
k a t t e

に
n i

 とびこみ
t o b i k o m i

は
w a

 しません
s h i m a s e n

。  

No voy a lanzarme indebidamente.     

ともだち
tomoda ch i

を
o

 おしたり
o s h i t a r i

 ひっぱったり
h i p p a t t a r i

 しません
s i m a s e n

。  

No voy a empujar a un compañero ni tironearlo. 

水泳
suiei

の
n o

 あと
a t o

は
w a

  

よく
y o k u

 めを
m e o

 あらいましょう
a r a i m a s h o u

。  

Después de hacer natación, tenemos 
que lavarnos bien los ojos. 
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しぜん
s h i z e n

の
n o

 なか
n a k a

で
d e

  

みんな
m i n n a

で
d e

 ちから
ch i k a r a

を
o

 あわせて
a w a s e t e

 

がんばろう
g a n b a r o u

。  

En plena naturaleza, vamos a 
hacer lo mejor colaborando
entre todos.  
 

宿 泊
shukuhaku

学 習
gakushuu

とは
t o w a

？  

¿En qué consiste el campamento escolar? 

☆ しぜん
s h i z e n

の
n o

 なか
n a k a

に
n i

 ある
a r u

 し
shi

せつ
setsu

で
d e

 きょう
k y o u

どう
d o u

せいかつ
s e i k a t s u

を
o

 します
shimasu

。  

Hacen vida colectiva en un establecimiento rodeado de naturaleza. 

☆ ふつう
f u t s u u

は
w a

，５
g o

年生 (ねん
n e n

せい
s e i

)の
n o

 とき
t o k i

に
n i

 学 習
gakushuu

 します
shimasu

。  

Normalmente se realiza en 5to. grado. 

おも
o m o

な
n a

 かつ
katsu

どう
d o u

  Actividades principales 

○ キャンプファイヤー
k y a n p u f a i y a a

  Fogata de campamento 

○ しぜん
s h i z e n

かんさつ
k a n s a t s u

      Observación de la naturaleza 

○ クラフトづくり
k u r a h u t o z u k u r i

      Elaboración de trabajos artesanales 

 
 

５ 宿泊学習（しゅくはく
s h u k u h a k u

 がくしゅう
g a k u s h u u

） 

Campamento
カ ン パ メ ン ト

 escolar
エ ス コ ラ ル
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じかん
j i k a n

を
o

 まもって
m a m o t t e

 きょうりょく
k y o u r y o k u

して
shite

 

かつ
kats u

どう
d o u

 しよう
s h i y o u

。  

Vamos a desarrollar las actividades 
respetando el horario y colaborando 
mutuamente. 

キャンプファイヤー
k y a n p u f a i y a a

で
d e

 

たのしい
t a n o s h i i

 だしもの
d a s i m o n o

を
o

 みんな
m i n n a

で
d e

 

はっぴょう
h a p p y o u

 しましょう
s h i m a s h o u

。  

Entre todos, vamos a representar   
los entretenidos números alrededor de 
la fogata. 

しょくじ
s h o k u j i

や
y a

 そうじ
s o u j i

，おふろ
o f u r o

など
n a d o

 

みんな
m i n n a

で
d e

 きょうりょく
k y o u r y o k u

 

しましょう
s h i m a s h o u

。  

Vamos a cooperar entre todos para
hacer la comida, la limpieza y al
bañarnos. 
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あつい

a t s u i

 なつ

natsu

に

n i

は

w a

，  

ながい

n a g a i

 やすみ

y a s u m i

が

g a

 あります

a r i m a s u

。 
En el verano caluroso, tenemos unas largas 
vacaciones. 

夏 休 み
natsuyasumi

に
n i

は
w a

 なに
n a n i

を
o

 する
s u r u

の
n o

でしょう
d e s h o u

？  

¿Qué hacen en las vacaciones de verano? 

☆ ７
shichi

月 の
gatsuno

 おわり
o w a r i

から
k a r a

  ８
hachi

月 の
gatsuno

 おわり
o w a r i

まで
m a d e

  夏
natsu

休み
yasumi

で
d e

，  

学校（がっこう
g a k k o u

）の
n o

 じゅぎょう
j u g y o u

は
w a

 ありません
a r i m a s e n

。  

     Las vacaciones de verano son desde fines de julio hasta fines de  
     agosto. No hay clases en la escuela. 

☆ 夏
natsu

休み
yasumi

に
n i

は
w a

，いえ
i e

で
d e

べん
b e n

きょう
k y o u

したり
shitari

，え
e

を
o

かいたり
k a i t a r i

，  

   ほん
h o n

を
o

 よんだり
y o n d a r i

，いろいろ
i r o i r o

な
n a

 けん
k e n

きゅう
k y u u

を
o

 したり
shitari

します
shimasu

。  

    Durante las vacaciones de verano, los niños estudian en sus casas, dibujan, 
leen libros y realizan trabajos de investigación. 

☆ ちいき
c h i i k i

や
y a

，いろいろ
i r o i r o

な
n a

 ところ
t o k o r o

の
n o

  ぎょうじ
g y o u j i

に
n i

 さん
s a n

か
k a

して
shite

，  

学校で
gakkoude

 できない
d e k i n a i

こと
k o t o

に
n i

 とりくみます
t o r i k u m i m a s u

。  

Los niños participan en eventos del barrio donde residen y de otros lugares. 
De esta forma desarrollan actividades que no se dan en la escuela.  

☆ 夏 休 み
natsuyasumi

ちゅう
c h u u

 学校に
gakkouni

 いく
i k u

ひ
h i

も
m o

 あります
a r i m a s u

。（とうこうび
t o u k o u b i

）  

    Hay días en que se va a la escuela durante las vacaciones. 
 

６ 夏休み（なつ
natsu

やすみ
y a s u m i

） 

Vacaciones
バ シ オ ネ ス

de
デ

verano
ベ ラ ノ
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はや
h a y a

おきして
o k i s h i t e

 

ラジオ
r a j i o

たいそう
t a i s o u

に
n i

 さん
s a n

か
k a

しましょう
s h i m a s h o u

。  

Vamos a madrugar y hacer gimnasia 
que se trasmite por la radio. 

かんさつ
k a n s a t s u

や
y a

  さいしゅう
s a i s h u u

，  

にっき
n i k k i

や
y a

  けんきゅうに
k e n k y u n i

 

じっくり
j i k k u r i

 とりくみましょう
t o r i k u m i m a s h o u

。  

Vamos a dedicarnos detenidamente a
la observación, colección de plantas e 
insectos, a escribir el diario, a 
realizar trabajos de investigación. 

がっこうから
g a k k o u k a r a

 しゅく
s h u k u

だい
d a i

が
g a

 でます
d e m a s u

。  

はやめ
h a y a m e

に
n i

 しましょう
s h i m a s h o u

。  

Hay deberes de la escuela.  
Hagámoslo con anticipación. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

せんせい
s e n s e i

の
n o

 はなし
hanashi

を
o

 よく
y o k u

きいて
k i i t e

 

たのしい
t a n o s h i i

 遠足
ensoku

に
n i

 しましょう
s h i m a s h o u

。  

Que
ケ

 resulte
レ ス ル テ

 una
ウ ナ

 excursión
エ ス ク ル シ オ ン

 agradable
ア グ ラ ダ ブ レ

. 

Presten
プ レ ス テ ン

 atención
ア テ ン シ オ ン

 a
ア

 lo
ロ

 que
ケ

 les
レ ス

 indica
エンディカ

７ 遠足（えんそく
e n s o k u

）・校外学習（こうがいがくしゅう
k o u g a i g a k u s h u u

） 

        Excursión
エ ス ク ル シ オ ン

. Aprendizaje
ア プ レ ン デ ィ サ ヘ

 fuera
フ エ ラ

 de
デ

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ
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もって
m o t t e

いく
i k u

もの
m o n o

は
w a

  なん
n a n

です
d e s u

か
k a

？  

¿Qué
ケ

 cosas
コ サ ス

 hay
ア イ

 que
ケ

 llevar
ジ ェ バ ル

? 

べん
b e n

とう
t o u

と
t o

  すいとう
s u i t o u

，シートが
s i i t o g a

 ひつよう
h i t s u y o u

です
d e s u

。  

おかし
o k a s h i

も
m o

  ○○えん
e n

まで
m a d e

  もって
m o t t e

きて
k i t e

 いい
i i

です
d e s u

。  

Es
エス

 necesario
ネ セ サ リ オ

 traer
トラエル

 la
ラ

 comida
コ ミ ダ

, e l
エル

 termo
テ ル モ

 y
イ

 la
ラ

 

lámina
ラ ミ ナ

 plástica
プ ラ ス テ ィ カ

 para
パ ラ

 sentarse
セ ン タ ル セ

.  
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バス
b a s u

で
d e

 いく
i k u

こと
k o t o

が
g a

  おおい
o o i

です
d e s u

。  

よう
y o u

ひと
h i t o

は
w a

，くすり
k u s u r i

を
o

 のんで
n o n d e

  きましょう
k i m a s h o u

。  

Se acostumbra ir en autobús. 
Los que sufren mareos, es mejor que tomen 
alguna medicina en casa antes de venir. 

遠足
ensoku

・校 外 学 習
kougaigakushuu

では
d e w a

 なに
n a n i

を
o

  する
s u r u

の
n o

でしょう
d e s h o u

？  

  ¿Qué se hace en la excursión y en el aprendizaje fuera de la escuela? 

☆学校（がっこう
g a k k o u

）の
no

 そとに
so t o n i

 でかけて
de k a k e t e

，たのしく
tanoshiku

 べん
b e n

きょう
k y o u

を
o
 します

shimasu
。  

  Salen fuera de la escuela y estudian disfrutando. 

☆いろいろ
i r o i r o

な
n a

 ところ
to k o r o

で
d e

 けんがくを
k e n g a k u o

 したり
si t a r i

，たいけんかつどうを
t a i k e n k a t s u d o u o

 したり
shitari

します
si m a s u

。  
  Van a visitar diversos lugares, realizan diversas experiencias. 

☆どんな
d o n n a

こと
k o t o

を
o

 する
su r u

か
k a

，がっこうから
g a k k o u k a r a

  てが
te g a

み
m i

が
g a

 でます
de m a s u

。  
  De parte de la escuela hay un aviso escrito que informa sobre lo que van a realizar.  

☆この
ko n o

ひ
h i

は
w a

 きゅうしょく
k y u s h o k u

が
g a

 ない
n a i

ので
n o d e

，べん

b e n

とう

t o u

と

t o

 すいとう

s u i t o u

が

g a

 ひつよう

hi t s u y o u

です

d e s u

。  

  Como ese día no se sirve el almuerzo, es necesario que cada uno lleve la comida y el termo. 

☆かばん
k a b a n

は
w a

，リュックサック
r y u k k u s a k k u

で
d e

 いきます
i k i m a s u

。  
  Llevan mochila en lugar de la cartera escolar. 

☆その
so n o

ほか
h o k a

の
n o

 持ち物 (もち
mochi

もの
m o n o

)や
ya

  やく
ya k u

そく
s o k u

は
w a

，てが
te g a

み
m i

を
o

 みて
mi t e

  たしかめましょう
t a s h i k a m e m a s h o u

。  
  Ver el aviso, chequear las cosas que hay que llevar y repasar las reglas de      comportamiento que 

hay que observar. 

☆あつまる
at s u m a r u

 じかん
j i k a n

や
y a

  ばしょに
b a s h o n i

 きを
k i o

つけましょう
t s u k e m a s h o u

。  
Poner atención al lugar y el horario en que hay que reunirse

シート
s h i i t o

を
o

ひろげて
hirogete 

 すわりましょう
s u w a r i m a s h o u

。  

Vamos
バ モ ス

 a
ア

 extender
エックステンデル

 la
ラ

 lámina
ラ ミ ナ

 plástica
プラスティカ

 y
イ

 a
ア

sentarnos
セ ン タ ル ノ ス

 en
エン

 ella
エジャ

. 

おいしい
o i s h i i

 おべん
o b e n

とう
t o u

 いただきます
i t a d a k i m a s u

。  

Comemos
コ メ モ ス

la
ラ

rica
リ カ

comida
コ ミ ダ

que
ケ

hemos
エ モ ス

 traído
ト ラ イ ド

.
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６
roku

年生 (ねん
n e n

せい
s e i

)に
n i

 なる
n a r u

と
t o

，修 学 旅 行
shuugakuryokou

と
t o

いう
i u

，  

２
futsu

かかん
k a k a n

の
n o

，がくしゅう
g a k u s h u u

が
g a

 あります
a r i m a s u

。  

En 6to. grado se realiza el viaje de estudios de 2 días.  

☆修学旅行
shuugakuryokou

に
n i

 い
i

くじき
k u j i k i

は
h a

，学校
がっこう

（がっこう
g a k k o u

）に
n i

よって
y o t t e

 ちがいます
c h i g a i m a s u

。  

はる
h a r u

に
n i

 いく
i k u

 がっこうや
g a k k o u y a

，あき
a k i

に
n i

 いく
i k u

 がっ
g a

こう
k k o u

が
g a

 あります
a r i m a s u

。  
  La época en que se realiza el viaje de estudios varía de acuerdo a la 

escuela. Hay escuelas que van de viaje en primavera y otras que van en otoño. 

☆修学旅行
shuugakuryokou

では
d e w a

，日本
に ほ ん

(にほん
n i h o n

)の
n o

 ぶんか
b u n k a

や
y a

 れきし
r e k i s h i

 に
n i

ついて
t s u i t e

，いろいろ
i r o i r o

な
n a

ところ
t o k o r o

を
o

けんがくし
k e n g a k u s h i

ながら
n a g a r a

 べん
b e n

きょう
k y o u

します
s h i m a s u

。  
  El aprendizaje se efectúa a través de las visitas a diversos sitios de interés. 

Aprenden sobre la cultura y la historia de Japón. 

☆ひよう
h i y o u

は
w a

 じこふたんなので
j i k o h u t a n n a n o d e

，じゅんび
j u n b i

して
s h i t e

 おきましょう
o k i m a s h o u

。  

Los gastos del viaje corren por cuenta de cada uno. Prepare el dinero con tiempo. 

かがわけん
k a g a w a k e n

から
k a r a

 はなれて
h a n a r e t e

，日本
nihon

の
n o

 おも
o m o

な
n a

 

れきし
rekishi

や
y a

 ぶんか
b u n k a

 を
o

 まなびます
m a n a b i m a s u

。  

Nos alejamos de la prefectura de Kagawa 
y aprendemos sobre la historia y cultura típica de Japón.

８ 修学旅行（しゅうがく
s h u u g a k u

りょこう
r y o k o u

） 

Viaje
ビ ア ヘ

 de
デ

 estudios
エストゥディオス

 (viaje
ビ ア ヘ

 de
デ

 egresado
エ グ レ サ ド

) 
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バスや
b a s u y a

 でんしゃ
d e n s h a

を
o

 りよう
r i y o u

します
shimasu

。  

Vamos en autobús y/o tren. 

けんがく
k e n g a k u

で
d e

は
w a

，ならんで
n a r a n d e

 ある
a r u

きます
k i m a s u

。  

En las visitas, caminamos en fila. 

せつめい
s e t s u m e i

を
o

 ききながら
k i k i n a g a r a

 よく
y o k u

みましょう
m i m a s h o u

。  

Veamos con atención escuchando las explicaciones．

クラス
k u r a s u

の
n o

 ともだち
tomoda ch i

や
y a

，おなじ
o n a j i

 

いっしょ
i s s h o

に
n i

 こう
k o u

どう
d o u

 しましょ
s h i m a s

Vamos a realizar las actividade
de clase o con el grupo que nos 

りょ
r y o

かん
k a n

や
y a

 ホテル
h o t e r u

に
n i

  とまります
t o m a r i m a s u

。  

Nos hospedamos en un hotel de estilo japonés o en u
hotel común. 

きまった
k i m a t t a

へやを
h e y a o

 つかい
t s u k a i

，  

しずか
s u z u k a

に
n i

  すごしましょう
s u g o s h i m a s h o u

。  

Tratemos de estar en la habitación asignada sin hace
ruido. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

はん
h a n

の
n o

人
hito

と
t o

，  

う
h o u

。  

s junto con los compañeros 
asignaron. 

n 

r 



 
 
 
 
 
 
 

s a m u i f u y u n i m o

９ 冬休み（ふゆやすみ
f u y u y a s u m i

） 

Vacaciones
バ カ シ オ ネ ス

 de
デ

 invierno
イ ン ビ エ ル ノ
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さむい ふゆにも  

すこし
sukoshi

 ながい
n a g a i

 やすみ
y a s u m i

が
g a

  あります
a r i m a s u

。  

En el frío invierno tenemos unas vacaciones algo prolongadas.

冬 休 み
fuyuyasumi

に
n i

は
w a

，  正 月
shougatsu

が
g a

 あります
a r i m a s u

。  

Durante las vacaciones de invierno llega el Año Nuevo. 

冬休み（ふゆやすみ
f u y u y a s u m i

）に
n i

は
w a

 なに
n a n i

を
o

 する
s u r u

の
n o

でしょう
d e s h o u

？  

¿Qué hacen en las vacaciones de invierno? 

☆ １２月の
juunigatsuno

 おわり
o w a r i

から
k a r a

 １
ichi

月 の
gatsuno

 はじめ
h a j i m e

まで
m a d e

 冬 休 み
fuyuyasumi

で
d e

，  

がっこう
g a k k o u

の じゅぎょう
j u g y o u

は
w a

   ありません
a r i m a s e n

。  

    En las vacaciones de invierno que comprenden desde fines de 
diciembre hasta principios de enero, no hay clases en la escuela. 

☆ 冬 休 み
fuyuyasumi

に
n i

は
w a

，家
i e

で
d e

  べん
b e n

きょう
k y o u

したり
shitari

，か
k a

ぞく
z o k u

とい
t o i

っしょに
s s h o n i

，ねん
n e n

まつ
matsu

 ねんし
n e n s h i

の
n o

ぎょうじ
g y o u j i

に
n i

 さん
s a n

かしたり
k a s i t a r i

 します
shimasu

。  

    Durante las vacaciones de invierno los niños estudian en casa, 
participan en las celebraciones de Fin de Año y Año Nuevo junto 
a la familia, 

☆ 冬 休 み
fuyuyasumi

に
n i

， 正 月 （ しょうがつ
s h o u g a t s u

）  が
g a

あります
a r i m a s u

。  いちねん
i c h i n e n

の
n o

 はじまり
h a j i m a r i

を
o

みんな
m i n n a

で
d e

おいわい
o i w a i

 し
shi

ます
m a s u

。  

En las vacaciones de invierno se recibe el Año Nuevo. 
En el Año nuevo se celebra entre todos el comienzo del año. 
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あけまして
a k e m a s h i t e

 

おめでとう
o m e d e t o u

 ございます
g o z a i m a s u

。  

¡Feliz
フ ェ リ ス

 Año
ア ニ ョ

 Nuevo
ヌ エ ボ

! 

ことし
kotoshi

も
m o

 

よろしく
yorosh ik u

 おねがい
o n e g a i

します
shimasu

。  

Espero
エ ス ペ ロ

 que
ケ

 me
メ

 brinde
ブ リ ン デ

 su
ス

 amable
ア マ ブ レ

orientación
オ リ エ ン タ シ オ ン

 este
エ ス テ

 año
ア ニ ョ

 también
タ ン ビ エ ン

. 

いちねん
i c h i n e n

の
n o

 はじめ
h a j i m e

に
n i

  ねんがじょ
n e n g a j o

うで
u d e

 

メッセージ
m e s s e e j i

を
o

  おくります
o k u r i m a s u

。  

Al comienzo del año, voy a enviar mi 
saludo en la tarjeta de Año Nuevo. 

かきぞめ
k a k i z o m e

で
d e

 

いちねん
i c h i n e n

のけ
n o k e

ついの
t s u i n o

ことば
k o t o b a

を
o

 

こころ
k o k o r o

を
o

こめて
k o m e t e

  かきます
k a k i m a s u

。  

Escribo con esmero la primera 
caligrafía del año en la que expreso
mi meta para este año. 
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ごそつぎょう
g o s o t s u g y o u

 おめでとう
o m e d e t o u

ございます
g o z a i m a s u

。  

Felicitaciones
フ ェ リ シ タ シ オ ネ ス

 por
ポ ル

 la
ラ

 graduación
グ ラ ド ゥ ア シ オ ン

. 

ありがとう
a r i g a t o u

ございます
g o z a i m a s u

。  

Muchas
ム チ ャ ス

 gracias
グ ラ シ ア ス

. 

これ
k o r e

から
k a r a

も
m o

 がんばります
g a n b a r i m a s u

。  

Voy
ボ イ

 a
ア

 continuar
コ ン テ ィ ヌ ア ル

 esmerándome
エ ス メ ラ ン ド メ

. 

卒 業 式
sotsugyoushiki

で
d e

は
w a

 なに
n a n i

を
o

 する
s u r u

の
n o

でしょう
d e s h o u

？  

¿Qué se realiza en la ceremonia de graduación? 

☆ ６
roku

年生
nensei

まで
m a d e

の
n o

 がくしゅう
g a k u s h u u

が
g a

 おわる
o w a r u

と
t o

， ３
san

月 に
gatsuni

  卒 業 式
sotsugyoushiki

で
d e

，

卒 業
sotsugyou

しょう
s h o u

しょ
s h o

を
o

 もらいます
m o r a i m a s u

。  

  En marzo, al finalizar los estudios de hasta 6to. grado, se lleva

a cabo la ceremonia de graduación en la que reciben el diploma de graduación.   

☆ 卒 業 式
sotsugyoushiki

で
d e

は
w a

， みんな
m i n n a

で
d e

 おもい
o m o i

で
d e

の
n o

 ことば
k o t o b a

を
o

はっぴょう
h a p p y o u

したり
shitari

，

うた
u t a

を
o

 うたったり
u t a t t a r i

します
s i m a s u

。  

  En la ceremonia de graduación expresan entre todos los 

recuerdos de la vida escolar, cantan canciones alusivas,etc. 

☆小学校（しょうがっ
s h o u g a

こう
k k o u

）を
o

 卒 業
sotsugyou

する
s u r u

と
t o

，４月から
shigatsukara

  中学校（ちゅうがっ
c h u u g a

こう
k k o u

）へ
e

いきます
i k i m a s u

。   

En abril, después de graduarse de la escuela primaria, van a

la escuela secundaria básica. 

10 卒業式（そつぎょう
s o t s u g y o u

しき
s h i k i

） 

                Ceremonia
セ レ モ ニ ア

 de
デ

 graduación
グ ラ ド ゥ ア シ オ ン
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おせわ
o s e w a

に
n i

 なりました
n a r i m a s h i t a

。  

いつ
i t s u

まで
m a d e

も
m o

 わすれません
w a s u r e m a s e n

。  

Muchas
ム チ ャ ス

 gracias
グ ラ シ ア ス

 por
ポ ル

 todo
ト ド

. 

Guardaré
グ ア ル ダ レ

 por
ポ ル

 siempre
シ エ ン プ レ

 estos
エストス

 recuerdos
レ ク エ ル ド ス

. 

ちゅうがっ
c h u g a

こう
k k o u

 

に
n i

いって
i t t e

も
m o

 がんばって
g a n b a t t e

 

ください
k u d a s a i

。  

Espero
エ ス ペ ロ

 que
ケ

 sigan
シ ガ ン

esmerándose
エ ス メ ラ ン ド セ

 en
エン

 la
ラ

escuela
エ ス ク エ ラ

 secundaria
セ ク ン ダ リ ア

básica
バ シ カ

 también
タ ン ビ エ ン

. 

そつぎょう
s o t s u g y o u

して
shit e

も
m o

，  

ずっと
z u t t o

 ともだち
t o m o d a c h i

です
d e s u

。  

Seguiremos
セ ギ レ モ ス

 siendo
シ エ ン ド

 amigos
ア ミ ゴ ス

aunque
ア ウ ン ケ

 nos
ノ ス

  graduemos
グ ラ ド ゥ エ モ ス

. 
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３
san

が
g a

つまでの
t s u m a d e n o

 

がくしゅう
g a k u s h u u

が
g a

おわる
o w a r u

と
t o

，  

つぎ
tsugi

の
n o

学 年
gakunen

に
n i

 なる
n a r u

まで
m a d e

 

はる
h a r u

やすみ
y a s u m i

 です
d e s u

。  

Al terminar los estudios
de hasta marzo, hay vacaciones de 
primavera hasta que comience
el próximo año escolar. 

はる
h a r u

やすみ
y a s u m i

は
w a

，  

あたらしい
a t a r a s h i i

がくねん
g a k u n e n

の
n o

 

じゅんび
j u n b i

を
o

します
s h i m a s u

。  

En las vacaciones de 
primavera hacemos los 
preparativos para el nuevo grado. 

春休み
haruyasumi

に
n i

は
w a

 なに
n a n i

を
o

する
s u r u

の
n o

でしょう
d e s h o u

？  

¿Qué hacen en las vacaciones de primavera? 

☆ ３
san

月の
gatsuno

おわり
o w a r i

から
k a r a

 ４
shi

月の
gatsuno

はじめ
h a j i m e

まで
m a d e

 春
haru

休み
yasumi

です
d e s u

。  

Las vacaciones de primavera comprenden desde fines de marzo
hasta principios de abril. 

☆ がくしゅう
g a k u s h u u

の
n o

ふくしゅう
h u k u s h u u

や
y a

，つぎ
tsu gi

の
n o

学年
gakunen

の
n o

じゅんび
j u n b i

を
o

します
s h i m a s u

。  

En las vacaciones de primavera se hace repaso de lo aprendido 
y se hacen los preparativos para el próximo año escolar. 

☆ ４
shi

月に
gatsuni

，あたらしい
a t a r a s h i i

学年
gakunen

に
n i

 なります
n a r i m a s u

。  

En abril pasan al nuevo grado. 

11 春休み（はる
h a r u

やすみ
y a s u m i

） 

                Vacaciones
バ カ シ オ ネ ス

 de
デ

 primavera
プ リ マ ベ ラ
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もち
mochi

も
m o

の
n o

を
o

 そろえて
s o r o e t e

 

あたらしい
a t a r a s h i i

がくねん
g a k u n e n

を かきましょう
k a k i m a s h o u

。  

Preparemos los útiles y escribamos en ellos el 
grado al que pasamos. 

あたらしい
a t a r a s h i i

がくねん
g a k u n e n

に
n i

なる
n a r u

と
t o

，  

クラス
k u r a s u

が
g a

かわる
k a w a r u

こと
k o t o

が
g a

あります
a r i m a s u

。  

せんせ
s e n s e

いや
i y a

，ともだち
t o m o d a c h i

も
m o

かわる
k a w a r u

こと
k o t o

が
g a

あります
a r i m a s u

。  

Al pasar de grado, es probable que cambie de 
clase; la profesora y los compañeros puede ser
que cambien también. 

がくねん
g a k u n e n

がおわる
o w a r u

と
t o

，  

せいせ
s e i s e

きひょう
k i h y o u

を
o

  もらいます
m o r a i m a s u

。  

Al finalizar el año escolar, 
 recibimos la libreta  
de calificaciones. 

せいせ
s e i s e

きひょう
k i h y o u

は
w a

，がっきの
g a k k i n o

おわり
o w a r i

に
n i

も
m o

みせて
m i s e t e

もらえます
m o r a e m a s u

。  

También podemos ver la libreta  
de calificaciones al final de cada 
 período escolar. 
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登校
to u k o u

  La
ラ

 ida
イ ダ

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

☆ 学校
gakkou

に
ｎｉ

 よって
ｙｏｔｔｅ

は
ｗａ

，
ょ

きんじょの
ｋｉｎｊｙｏｎｏ

 ともだち
ｔｏｍｏｄａchｉ

と
ｔｏ

 いっしょ
ｉｓｓhｏ

に
ｎｉ

 しゅう
ｓhｕｕ

だん
ｄａｎ

で
ｄｅ

 

登校
toukou

する
ｓｕｒｕ

 ばあい
ｂａａｉ

も
ｍｏ

 あります
ａｒｉｍａｓｕ

。  

 
Según la escuela, hay lugares donde van al colegio en grupo junto con 
los compañeros del vecindario. 

 

１ 登校・下校 (と
t o

うこう
u k o u

・げこう
g e k o u

) 

La
ラ

 ida
イ ダ

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

. La
ラ

 salida
サ リ ダ

 de
デ

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

 

あさ
ａ ｓ ａ

は
ｗａ

，きめられた
ｋｉｍｅｒａｒｅｔａ

 じ
ｊｉ

こく
ｋｏｋｕ

まで
ｍａｄｅ

に
ｎｉ

 登校
to u k o u

します
ｓhｉｍａｓｕ

。  

ち
ch i

こく
k o k u

 しない
s h i n a i

よう
y o u

に
n i

 しましょう
s h i m a s h o u

。  
A la mañana tienen que llegar a la escuela respetando el 
horario establecido. Traten de no llegar tarde. 

おはよう
o h a y o u

。 

Buenos
ブ エ ノ ス

 d í a s
ディアス

. 

おはよう
o h a y o u

 

ございます
g o z a i m a s u

。  

Buenos
ブ エ ノ ス

 d í a s
ディアス

.  

第２章  学校生活（がっこう
g a k k o u

 せいかつ
s e i k a t u

）  

Capítulo
カ ピ ト ゥ ロ

2
ドス

LA
ラ

VIDA
ビ ダ

EN
エ ン

LA
ラ

ESCUELA
エ ス ク エ ラ
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下校
g e k o u

  La
ラ

 salida
サ リ ダ

 de
デ

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

こども

ｋｏｄｏｍｏ

の

ｎｏ

 あんぜん

ａ ｎ ｚ ｅ ｎ

を

ｏ

 まもる

ｍａｍｏｒｕ

ため

ｔａｍｅ

に

ｎｉ

，

た

きめられた

ｋｉｍｅｒａｒｅｔａ

 じこ

ｊｉｋｏ

くに

ｋｕｎｉ

，

せ

いっせい

ｉ ｓ ｓ ｅ ｉ

に

n i

 下校

g e k o u

します

s h i m a s u

。こう

ｋ ｏ ｕ

もん

ｍ ｏ ｎ

で

ｄｅ

，先生

せんせい

（せんせい

ｓ ｅ ｎ ｓ ｅ ｉ

）に

n i

「さようなら

ｓａｙｏｕｎａｒａ

」  の
ｎｏ

 あいさつ
ａ ｉ ｓ ａ ｔ s ｕ

を
ｏ

して
s h i t e

 かえります
ｋａｅｒｉｍａｓｕ

。  

Para la seguridad de los niños, salen de la escuela todos a 
la vez. 
Se despiden de los profesores en el portón de la escuela 
diciéndoles “adiós”y regresan a casa. 

さようなら
s a y o u n a r a

。

A d i ó s
アディオス

.  

さようなら
s a y o u n a r a

。 

A d i ó s
アディオス

. 

☆ とくべつ
t o k u b e t u

に
n i

 おんが
o n g a

く
k u

や
y a

 うん
u n

どう
d o u

の
n o

 れんしゅう
r e n s h u u

を
o

 きぼう
k i b o u

して
shi t e

 やって
y a t t e

いる
i r u

こども
k o d o m o

は
w a

，もっと
m o t t o

 おそい
o s o i

 じかん
j i k a n

に
n i

，しゅう
s h u u

だん
d a n

で
d e

 下校
gek o u

します
sｈimasu

。  

Los niños que practican por opción actividades extracurriculares tales
como música o deportes regresan más tarde en grupo. 
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２ 給食（きゅうしょく
ｋ ｙ ｕ ｓ h ｏ ｋ ｕ

） 

El
エル

almuerzo
ア ル ム エ ル ソ

escolar
エ ス コ ラ ル

ひる
h i r u

ごはん
g o h a n

は
w a

，
ゅ

きゅうしょく
ｋ ｙ ｕ ｓ h o ｋ ｕ

 です
ｄｅｓｕ

。
ん

みんな
ｍｉｎｎａ

 おなじ
ｏｎａｊｉ

 メニュー
ｍ ｅ ｎ ｙ ｕ ｕ

で
ｄｅ

，つぎ
ｔsｕｇｉ

わけられた
ｗａｋｅｒａｒｅｔａ

もの
ｍｏｎｏ

を
ｏ

 のこさず
ｎｏｋｏｓａzｕ

 おいしく
ｏｉｓhｉｋｕ

 いただきます
ｉｔａｄａｋｉｍａｓｕ

。
ゅ

ぎゅうにゅうは
ｇ ｙ ｕ ｕ ｎ ｙ ｕ ｕ ｗ ａ

，毎日
まいにち

（まいにち
ｍａｉｎｉchｉ

） あります
ａｒｉｍａｓｕ

。おおく
ｏ ｏ ｋ ｕ

の
ｎｏ

 学校
がっこう

（が
ｇａ

っ
ｋ

こう
ｋ ｏ ｕ

 ）では
ｄｅｗa

， “マイ
ｍ ａ ｉ

はし
ｈａｓhｉ

”を
ｏ

 家
いえ

（いえ
i e

）から
ｋａｒａ

 もって
ｍｏｔｔｅ

 きます
ｋｉｍａｓｕ

。

おかわり
o k a w a r i

したり
s h i t a r i

 へらしたり
h e r a s h i t a r i

 できます
d e k i m a s u

。  
En el almuerzo se sirve la comida en la escuela. Todos comen la rica 
comida que les sirven tratando de comer todo. Hay leche todos los 
días. En muchas escuelas, cada uno trae de su casa “sus propios 
palitos”. Se puede repetir o reducir la ración. 

いただきます
i t a d a k i m a s u

。  

Gracias
グ ラ シ ア ス

 por
ポ ル

 esto
エ ス ト

 

que
ケ

 voy
ボ イ

 a
ア

 comer
コ メ ル

. 

ごちそう
g o c h i s o u

さ
s a

ま
m a

。  

Gracias
グ ラ シ ア ス

 por
ポ ル

 esta
エ ス タ

comida
コ ミ ダ

 tan
タ ン

 buena
ブ エ ナ

.
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①   トイレ
t o i r e  

へ
e

 いく
i k u

。            
Ir al baño.    

②   せっけん
s e k k e n

で
d e

 てを
t e o  

 あらう
a r a u

。  
Lavarse las manos con jabón. 

 
 

 
 

 
 

③ ふくそう
f u k u s o u

を
o

 ととのえる
t o t o n o e r u

。  
Alistarse poniéndose la ropa que 

     corresponde.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

エプロン
ｅ ｐｕｒ ｏｎ

・ぼうし
ｂｏｕｓhｉ

・マスク
ｍａｓｕｋｕ

を  み
ｏ ｍｉ

につけて
ｎｉｔsｕｋｅｔｅ

，はいぜん
ｈ ａｉｚ ｅｎ

 した
ｓhｉｔａ

り  しょく
ｒ ｉ ｓ h ｏ ｋ ｕ

じ  したり
jｉｓhｉｔａｒｉ

 し ま す
ｓhｉｍａｓｕ

。エプロン
ｅ ｐｕｒ ｏｎ

の
ｎｏ

 ポケット
ｐｏｋｅｔｔｏ

 に
ｎ ｉ

は
ｗａ

，ハンカチ
ｈａｎｋａchｉ

・ちりがみ
chiｒｉｇａｍｉ

 を
ｏ

 いれて
ｉ ｒ ｅ ｔ ｅ

 おく
ｏ ｋ ｕ

と
ｔｏ

べんり
ｂｅｎｒｉ

です
ｄｅｓｕ

。学校
gakkou

に
n i

よって
y o t t e

は
w a

，ランチマット
r a n c h i m a t t o

を
o

つかう
t s u k a u

 ばあい
b a ａ i

も
m o

 あります
a r i m a s u

。  

Se ponen el delantal, el gorro, la mascarilla, reparten el almuerzo, 
se sientan a comer. Es práctico llevar en el bolsillo del delantal un 
pañuelo y papel tissue. 
Según la escuela, utilizan mantel individual. 
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３ 持ち物（もち
ｍｏchｉ

も
ｍｏ

の
ｎｏ

） 

Utiles
ウ テ ィ レ ス

 que
ケ

 hay
ア イ

 que
ケ

 traer
ト ラ エ ル

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

 

毎日
mainiti

，ランドセル
ｒａｎｄｏｓｅｒｕ

の
ｎｏ

 なか
ｎａｋａ

に
ｎｉ

，べんきょう
ｂ ｅ ｎ ｋ ｙ ｏ ｕ

どうぐ
ｄｏｕｇｕ

を
ｏ

 いれて
ｉｒｅｔｅ

 もって
ｍｏｔｔｅ

きます
ｋｉｍａｓｕ

。  

Todos los días traer dentro de la cartera los útiles de la escuela. 
 

○ ふでばこ
ｆｕｄｅｂａｋｏ

         cartuchera
カ ル ト ゥ ウ チ ェ ラ

 

○ し た
ｓhｉｔａ

じき
ｊｉｋｉ

         plantilla
プランティジャ

 plástica
プ ラ ス テ ィ カ

 

○ その
ｓｏｎｏ

ひ
ｈｉ

に
ｎｉ

 ある
ａ ｒｕ

 べん
b e ｎ

きょう
ｋ ｙ ｏ ｕ

の
ｎｏ

 きょう
k y o u

か
k a

しょ
s h o

 ・ノート
n o u t o

  

libros
リ ブ ロ ス

 de
デ

 texto
テ ス ト

 y
イ

 cuadernos
ク ア デ ル ノ ス

 que
ケ

 utilizará
ウ テ ィ リ サ ラ

 en
エン

 las
ラ ス

 clases
ク ラ セ ス

 de
デ

 ese
エ セ

 día
ディア

. 

○ れんらく
ｒｅｎ ｒａｋｕ

ちょう
c h ｏ ｕ

    cuaderno
ク ア デ ル ノ

 de
デ

 mensajes
メ ン サ ヘ ス

                  

○  れんらく
r e n r a k u

バッグ
b a g g u

  estuche
エ ス ト ゥ チ ェ

 para
パ ラ

 poner
ポ ネ ル

 los
ロ ス

 deberes
デ ベ レ ス

, el
エル

 cuaderno
ク ア デ ル ノ

de
デ

mensajes
メ ン サ ヘ ス

, los
ロ ス

avisos
ア ビ ソ ス

.
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☆ どようび
ｄ ｏ ｙ ｏ ｕ ｂ ｉ

・にちようび
ｎ ｃ ｈ ｉ ｙ ｏ ｕ ｂ ｉ

 の あいだに
ｎ ｏ  ａ ｉ ｄ ａ ｎ ｉ

 あらって
a r a t t e

 もって
ｍ ｏ ｔ ｔ ｅ

きます
ｋｉｍａｓｕ．

。  

Lavarlos el sábado o domingo y traerlos el lunes. 

いっし
ｉｓｓhｕ

ゅうかん
ｕ ｋ ａ ｎ

の
ｎｏ

 はじめ
ｈａｊｉｍｅ

の
ｎｏ

ひ
ｈｉ

に
ｎｉ

は
ｗａ

， つ ぎ
ｔｓｕｇｉ

の
ｎｏ

 もの
ｍｏｎｏ

を
ｏ

 ひと
ｈｉｔｏ

まとめ
ｍａｔｏｍｅ

に
ｎｉ

し て
ｓhｉｔｅ

， おおきめ
ｏ ｏｋｉ ｍｅ

の
ｎｏ

 てさげぶくろに
ｔｅｓａｇｅｂｕｋｕｒｏｎｉ

 いれて
ｉｒｅｔｅ

 もって
ｍｏｔｔｅ

きます
ｋｉｍａｓｕ

。  

Poner en una bolsa de mano más bien grande, los siguientes 
objetos y traerlos el primer día de la semana. 

○ たいそう
ｔ ａｉｓ ｏｕ

ふく
ｆｕｋｕ

 ・ ぼうし
b o u s h i

  

ropa
ロ パ

 de
デ

 gimnasia
ヒ ム ナ シ ア

, gorro
ゴ ロ

 de
デ

 gimnasia
ヒ ム ナ シ ア

   

○ は
ｈａ

ぶ ら し
ｂｕｒａｓhｉ

 ・ コップ
ｋｏｐｐｕ

 

    cepillo
セ ピ ジ ョ

 de
デ

 dientes
ディエンテス

, vaso
バ ソ

 

○ きゅうしょく
ｋ ｙ ｕ ｕ ｓ h ｏ ｋ ｕ

 セット
s e t t o

 （エプロン
e p u r o n

・ぼうし
b o u s h i

・マスク
m a s u k u

・ランチマット
r a n c h i m a t t o

）

    ítems
イ テ ム ス

 del
デ ル

 almuerzo
ア ル ム エ ル ソ

 (delantal
デ ラ ン タ ル

, gorro
ゴ ロ

, mascarilla
マ ス カ リ ジ ャ

, mantel
マ ン テ ル

 individual
インディビドゥアル

) 

○ うわぐつ
ｕｗａｇｕｔｓｕ

（うわぐつぶくろに
u w a g u t ｓ u b u k u r o n i

いれて
i r e t e

）  



まいにち
m a i n i c h i

，だいじ
d a i j i

な
n a

こと
k o t o

を
o

 かいて
k a i t e

かえります
k a e r i m a s u

。

  連絡帳
renrakuchou

を
o

 みて
m i t e

，サイン
s a i n

を
o

 して
shit e

ください
k u d a s a i

。 

Se escriben diariamente los puntos 

importantes y lo llevan a casa． 

Por favor lea el cuaderno de mensajes y 

fírmelo. 
 

4 連絡帳(れんらく
r e n r a k u

ちょう
c h o u

) 

Cuaderno
ク ア デ ル ノ

 de
デ

 mensajes
メ ン サ ヘ ス

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ていねい
t e i n e i

に
n i

 

かきましょう。
k a k i m a s h o u

 

Hay
ア イ

 que
ケ

 escribir
エ ス ク リ ビ ル

 con
コ ン

letra
レ ト ラ

 clara
ク ラ ラ

. 
☆宿題(しゅ
s h u

くだい
k u d a i

)  Los deberes  

☆もって
m o t t e

くる
k u r u

もの
m o n o

   Las cosas que hay que traer a la escuela 

☆おうち
o u c h i

へ
e

 つたえる
t s u t a e r u

こと
k o t o

 Lo que se comunica a los padres o 
スペイン語- 34 - 

 

     
   

al tutor                   
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5 欠席の連絡（けっせき
k e s s e k i

の
n o

 れんらく
r e n r a k u

） 

Comunicación
コ ム ニ カ シ オ ン

 de
デ

 que
ケ

 no
ノ

 va
バ

 a
ア

 i r
イル

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

☆ 学校（がっ
g a

こう
k k o u

）を
o

 やすむ
y a s u m u

とき
t o k i

に
n i

は
w a

，
 

じゅぎょう
j u g y o u

が
g a

  

はじまる
h a j i m a r u

まで
m a d e

に
n i

 かならず
k a n a r a z u

 学校
gakkou

に
n i

 連絡
renraku

を
o

 して
s h i t e

ください
k u d a s a i

。
 

 

 

Cuando va a faltar, por favor avise sin falta a la escuela antes  
de que empiecen las clases de ese día. 

 
  

やすむ
y a s u m u

 り
r i

ゆう
y u u

  Motivos
モ テ ィ ボ ス

 por
ポ ル

 los
ロ ス

 que
ケ

 falta
フ ァ ル タ

 a
ア

 la
ラ

 escuela
エ ス ク エ ラ

 

 おなか
o n a k a

が
g a

 いたい
i t a i

 

          dolor
ド ロ ル

 de
デ

 vientre
ビ エ ン ト レ

 

     あたま
a t a m a

が
g a

 いたい
i t a i

 

dolor
ド ロ ル

 de
デ

 cabeza
カ ベ サ

 

 ねつ
n e t s u

が
g a

 ある
a r u

 

fiebre
フィエブレ

 

家
i e

の
n o

 つごう
t s u g o u

 

cuestión
クエスティオン

 familiar
フ ァ ミ リ ア ル

 

おだいじ

o d a i j i

に

n i

。  

Que
ケ

 se
セ

 mejore
メ ホ レ

. 

○ねん

n e n

○くみ

  k u m i

の

n o

 ○○です

d e s u

。 

かぜ

k a z e

で

d e

 やすみます

y a s u m i m a s u

。 

De
デ

 parte
パ ル テ

 de
デ

 ○○ , pertenece
ペ ル テ ネ セ

 al
アル

 grado
グ ラ ド

 ○ , clase
ク ラ セ

○ . 
Está
エ ス タ

resfriado
レ ス フ リ ア ド

/
/

da
ダ

 y
イ

 hoy
オ イ

 va
バ

 a
ア

 faltar
ファルタル

. 
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６ 健康診断（けんこう
k e n k o u

しんだん
s i n d a n

） 

Examen
エ ク サ メ ン

 de
デ

 salud
サ ル

 

 

 

 

 

 
 

 

  

  

 

 

 学校（がっ
g a

こう
k k o u

）で
d e

は
w a

 けんこう
k e n k o u

に
n i

 かん
k a n

する
s u r u

 いろいろ
i r o i r o

な
n a

  

検査（けんさ
k e n s a

）や
y a

 検診（けん
k e n

しん
s h i n

）を
o

 して
s h i t e

います
i m a s u

。 

En la escuela se realizan diversos análisis y exámenes médicos de salud. 
 

 

 

☆ 保健調査票(ほけん
h o k e n

 ちょう
c h o u

さ
s a

 ひょう
h y o u

) 

Formulario sobre el estado de salud 
 

いま
i m a

まで
m a d e

に
n i

 かかった
k a k a t t a

こと
k o t o

の
n o

 ある
a r u

 病気（びょうき
b y o u k i

）や
y a

，予防接種（よぼう
y o b o u

せっしゅ
s e s s h u

），

いま
i m a

の
n o

 から
k a r a

だ
d a

の
n o

 ちょうし
c h o u s h i

について
ni t s u i t e

 かきます
k a k i m a s u

。まいとし
m a i t o s h i

，４ 月
shigatsu

に
n i

 かきます
k a k i m a s u

。  

 
Se registran las enfermedades que ha tenido hasta el presente, las 
vacunas preventivas recibidas y las condiciones actuales de salud. 

 

Se anota todos los años en el mes de abril. 
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  ☆学校
gakkou

で
d e

の
no  

 検診（けん
k e n

しん
s h i n

）や
y a

 検査（けんさ
k e n s a

）               

    Exámenes médicos y análisis que se efectúan en la escuela         

○眼科（がん
g a n

か
k a

）   Oftalmología 

○耳鼻科（じびか
j i b i k a

）Otorrinolaringología  

○ 内科（ない
n a i

か
k a

）  Clínica médica 

○ 歯科（しか
s h i k a

）    Odontología 

○心電図検査（しん
s h i n

でん
d e n

ず
z u

 けんさ
k e n s a

）Electrocardiograma    

○尿検査（にょう
n y o u

 けんさ
k e n s a

） Examen de orina          

○検便 （けんべん
k e n b e n

）        Examen de heces  

 

     

☆ いじょう
i j o u

が
g a

 あれば
a r e b a

 学校
gakkou

から
k a r a

 手紙（てがみ
t e g a m i

）で
d e

 連絡
renraku

が
g a

 

    あります
a r i m a s u

。 病院（びょう
b y o u

いん
i n

） で
d e

 みて
m i t e

もらいましょう
m o r a i m a s h o u

。 

 

Si encuentran alguna anormalidad, le comunican de parte de la  

 

    escuela por medio de una carta. Por favor haga que lo vean en un 

 

    hospital. 
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７ 授業
jugyou

参観
sankan

日
b i

 

Día
ディア

 para
パ ラ

 presenciar
プ レ セ ン シ ア ル

 la
ラ

 clase
ク ラ セ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

おうち
o u c h i

の
n o

かた
k a t a

が
g a

 １
ichi

ねん
n e n

かん
k a n

に
n i

 ２，３
n i ， s a n

かい
k a i

 じゅぎょう
j u g y o u

の
n o

ようす
y o u s u

を
o

 み
m i

に
n i

くる
k u r u

こと
k o t o

が
g a

 できます
d e k i m a s u

。 

2 ó 3 veces al año, los padres o el tutor pueden venir a 
presenciar la clase de la escuela. 
 

 
おうち
o u c h i

の
n o

かた
k a t a

が
g a

 こども
k o d o m o

の
n o

 ようす
y o u s u

を
o

 み
m i

に
n i

くる
k u r u

こと
k o t o

が
g a

 できます
d e k i m a s u

。

 Los padres o el tutor pueden venir a ver el estado del niño. 
 

☆ 運動会（うん
u n

どう
d o u

かい
k a i

）  
Fiesta deportiva 

☆ 発表会（はっぴょう
h a p p y o u

かい
k a i

）  
Reunión de exposición oral 

☆ 作品展（さく
s a k u

ひん
h i n

てん
t e n

）・・・など
n a d o

 
Exhibición de trabajos realizados, etc. 
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８ 懇談会(こんだん
k o n d a n

かい
k a i

) 

Entrevista
エ ン ト レ ビ ス タ

 de
デ

 consulta
コ ン ス ル タ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1
ichi

ねんに
n e n n i

 ２，３
n i ， s a n

かい
k a i

 先生（せんせい
s e n s e i

）と
t o
 おうち

o u c h i
の
n o
かた
k a t a

が
g a

学校（がっ
g a

こう
k k o u

）で
d e
 はなしあいます

h a n a s h i a i m a s u
。  

○学校生活（がっ
g a

こう
k k o u

せい
s e i

かつ
ka t s u

） について
n i t s u i t e

   

○学習（が
g a

くしゅう
k u s h u u

） について
n i t s u i t e

 
 
Es una charla entre el/la profesor/a y la persona 
responsable del niño (padre, madre o tutor). Se lleva a 
cabo en la escuela 2 ó 3 veces al año. 
Contenido: 

○Sobre la vida escolar del niño 
○Sobre el aprendizaje del niño 

 

☆ こまって
k o m a t t e

いる
i r u

こと
k o t o

など
n a d o

，先生（せんせい
s e n s e i

）に
n i

 そうだん
s o u d a n

しましょう
s h i m a s h o u

。

 
  Sírvase consultar al/la profesor/a si tiene alguna preocupación. 
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９ ＰＴＡ活動（ＰＴＡか
k a

つどう
t s u d o u

） 

Actividades
ア ク テ ィ ビ ダ デ ス

 de
デ

 la
ラ

 Asociación
ア ソ シ ア シ オ ン

 de
デ

 Padres
パ ド レ ス

 y
イ

 Profesores
プ ロ フ ェ ソ レ ス

 

おうち
o u c h i

の
n o

かた
k a t a

と
t o

 先生 (せんせい
s e n s e i

)が
g a

 きょうりょく
k y o u r y o k u

して
s h i t e

こども
k o d o m o

たち
t a c h i

の
n o

 ため
t a m e

に
n i

 かつ
k a t s u

どう
d o u

して
s h i t e

います
i m a s u

。  
Los padres o tutores realizan actividades en forma conjunta con los 
profesores para beneficio de los niños. 
 

PTA活動
katsudou

に
n i

 ごきょうりょく
g o k y o u r y o k u

 よろしく
y o r o s h i k u

おねがい
o n e g a i

します
s h i m a s u

。

  Contamos con su colaboración para las actividades de la PTA: 

☆ 立哨当番（りっ
r i

しょうとう
s s h o u t o u

ばん
b a n

）  
Vigilar y orientar a los niños en la calle a la hora en que 
concurren a la escuela a fin de que no sufran accidente de 
tránsito, etc. 

☆ ＰＴＡ新聞（しん
s h i n

ぶん
b u n

）  
Redactar el boletín informativo de la PTA  

 

☆ベルマーク
b e r u m a a k u

 活動
katsudou

  
Clasificar las figuritas de la campana para canjearlas a
beneficio de la escuela  

☆バザー
b a z a a

   など
n a d o

  
   Organizar kermeses, etc.   
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